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Welcome to our Parish!
Вітаємо Вас у нашій парафії      

April 7, 2024 
  

ST. THOMAS SUNDAY  
  

ТОМИНА НЕДІЛЯ 

        Христос Воскрес!    CHRIST is RISEN!     

 
     ВЕЛИКОДНЄ ПОСЛАННЯ 

                                    БЛАЖЕННІШОГО СВЯТОСЛАВА 

Вих. ВА 24/075 
Високопреосвященним і преосвященним владикам, 

всесвітлішим, всечеснішим і преподобним отцям, 
преподобним ченцям і черницям, дорогим у Христі мирянам 

Української Греко-Католицької Церкви 
 

Спасе мій, жива і незаколена жертво! 
Як Бог, Ти сам себе приніс добровільно Отцеві, 
а з собою воскресив Ти праотця всіх — Адама, 

воскреснувши із гробу. 
Пісня 6 канону Пасхи 

        Христос воскрес!     

 

        Дорогі в Христі!   

 
 

 Святкуючи знову Пасху Христову серед жахіття повномасштабної війни, яка триває вже третій 
рік, ми щоразу глибше входимо у велике таїнство жертви, принесеної Господом Ісусом, спасіння 
нашого ради. Божий Син, ставши людиною, віддає Отцеві найцінніше — своє життя! Суть 
пасхальної сили, яка єдина спроможна долати насильство, знущання і смерть, об’являється нам 
у добровільній Христовій самопожертві. Прекрасно про це мовиться в анафорі Літургії святого 

Василія Великого: «І, зійшовши через хрест до аду, щоб наповнити собою все, Він розрішив болізні 
смертні, і воскрес у третій день, і путь простелив усякій плоті воскресінням з мертвих, 

бо неможливо було, щоб тління держало начальника жизні». 
 Спасе мій, жива і незаколена жертво! 
 Сьогодні наші серця сповнені радістю воскресіння Христа, який виходить у сяйві із гробу. 
Порожній гріб розкриває нам повноту життя людини в Господі, до якого [життя] ми покликані 
в радості Божих дітей. Ця радість дана всім, хто бачить у хресному дереві двері до оновленого життя 
у воскресінні. Адже Христос, будучи живим Богом, з превеликої любові до нас вирішив добровільно 
прийняти страждання, хресне розп’яття і смерть, щоб воскресити із собою впалу людську природу 
та у своєму воскресінні дарувати нам життя вічне. Єднаючись із Христом, розп’ятим на хресті, 
ми отримуємо плід Його жертви у воскресінні з мертвих. 
 Оспівуючи це пасхальне таїнство, Церква сьогодні вказує нам також на нашого праотця Адама, 
якого Христос у своєму воскресінні звільняє від кайданів аду, та відкриває істину про те, що життя 
людини після смерті справді існує! В особі Адама зображене все людство — минуле, сучасне 
і майбутнє. Воскреслий Христос — це той, хто дає сенс повноті людської історії, яка веде від гріха 
і падіння, рабства і поневолення до покаяння, навернення, визволення та спасіння. Святкуючи Пасху 
Христову, ми нині виходимо за межі нашого часу та простору і входимо у вічність Божу. У Христі 

воскреслому можемо сміливо сказати: «Ось тепер час сприятливий, ось тепер — день 

спасіння» (II Кор. 6, 2). 
 Як Бог, Ти сам себе приніс добровільно Отцеві…  Воскресіння Сина Божого показує, що Його 
самопожертва є не кінцем, а новим початком життя кожного з нас. Христова добровільна смерть 

на хресті страшна, дійсна, але живоносна, як «жива і незаколена жертва». Покликані-бо 
ми не до смерті та небуття, а до життя та радості в Бозі. Хто жертвує собою не в ім’я задоволення 
власних амбіцій чи людських ідей, а віддає себе добровільно Отцеві — той уже  -->   --> 
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воскресає. У тому ж суть кожної справжньої жертви — віддати Творцеві своє все, тобто віддати Бого-
ві Боже, бо ми ж творіння Його рук. У тому й сенс самого людського життя: його як дар ми отримали 
від Бога і лише Йому покликані його повернути. Жертвуючи себе Отцеві, ми вповні реалізуємо себе 
у вічній Божественній любові: віддаючи себе, нічого не втрачаємо, а навпаки — воскресаємо разом 

із Христом. Ось чому ми часто повторюємо в наших богослужіннях: «Самі себе, і один одного, і все 

життя наше Христу-Богові віддаймо». У Христі воскреслому відкривається цінність і мета кожної 
людської самопожертви. 
 Сьогодні Україна є жертвою злочинної війни росії проти нашого народу. Ми часто питаємо се-
бе: чи дійсно варта наша боротьба такої великої ціни? В ім’я чого ми вже котрий рік щодня віддаємо 
найцінніше, що маємо: наших синів і доньок, братів і сестер, батьків і матерів, наші міста і села, нашу 
землею та все, що посідаємо? В ім’я чого нам варто жити і вмирати? У відповідь на цей крик болю 

і сліз України воскреслий Спаситель нині виходить із порожнього гробу як «жива і незаколена жерт-

ва». Це Він, Переможець, нині промовляє до нас голосом полеглих героїв: «Ми полягли, щоб 

ви жили! Ми поклали своє життя, щоб дати його Богові й вам! У нашій жертві — Пасха Господня!». 
Наша перемога над ворогом є такою ж певною і неминучою, як день, що завжди приходить на зміну 
ночі, як світанок перед ранком Воскресіння Христового, що перемінив плач і сльози мироносиць 

на мир і радість кожної людини, яка сьогодні звіщає Всесвітові: «Христос воскрес із мертвих, смертю 

смерть подолав, і тим, що в гробах життя дарував!». 
 … З собою воскресив Ти праотця всіх — Адама, воскреснувши із гробу 
 У своєму воскресінні Христос знищив смерть і страх перед її носіями. Апостол народів ствер-

джує, що саме страхом перед смертю диявол тримав у своєму рабстві людський рід: «А що діти були 
учасниками тіла і крови, то й Він подібно участь у тому брав, щоб смертю знищити того, хто мав вла-

ду смерти, тобто диявола, і визволити тих, що їх страх смерти все життя тримав у рабстві» (Євр. 2, 14
–15). Господь раз і назавжди знищив цей страх, зруйнував владу диявола, носія смерті, і тому 

Ми його кличемо сьогодні: «Мій Спасе!». 
 Українці мають нині відчуття, що на третьому повномасштабному році десятилітньої війни, яка 
насправді триває століттями, настав слушний час раз і назавжди знищити владу страху Європи і світу 
перед смертю, що її несе ненаситний російський колонізатор, — знищити владу тих, хто тримав 
у рабстві цього страху наш народ та інші поневолені народи. Сьогодні в Україні втрачає владу той, 
хто сіє простір смерті серед простору життя. Сила Пасхи Христової поклала край силі диявола, автора 
рабства, зухвалості, брехні й насильства. І саме ми в Христі віддаємо себе добровільно Отцеві в живу 
і живоносну жертву. Нині в пасхальній перемозі довершується Пасха України! Христос воскресає 
в нашій боротьбі проти зла, у наших зусиллях, у тілі та крові нашого народу, щоб із собою воскресити 
людину третього тисячоліття і дарувати надію світові — бо в Україні Христос воскрес! 
 Дорогі в Христі браття і сестри! У цей світлий день перемоги життя над смертю, добра над злом, 
правди над неправдою закликаю вас впевнено перебувати у вірі, надії та любові, які нам приносить 
воскреслий Господь. У радості Воскресіння вітаю наших воїнів-героїв, синів і дочок України, які за-
хищають нас на фронті й готові жертвувати усім з любові до своєї землі та рідного народу. Ми віримо 
у вашу в Бозі силу, ми цінуємо вашу стійкість перед злом, над яким неминуче здобудемо перемогу. 
 Вітаю всіх, хто постраждав від війни — фізично, матеріально, морально. Нехай нинішній праз-
ник над празниками і торжество всіх торжеств слугує бальзамом для вашого терпіння. Огортаю своєю 
батьківською любов’ю родини загиблих. Висловлюю вам особисту вдячність і вдячність всього Божо-
го люду, адже в глибині серця ви відчуваєте невимовний біль втрати сина чи доньки, брата чи сестри, 
мужа чи дружини, батька чи матері. Обіймаю поранених. Ви носите насіння воскресіння разом 
із Христом, бо Він теж мав рани розп’яття на руках та ногах. Нехай пасхальна радість простелить вам 
дорогу до фізичного і морального зцілення. Усім рідним наших полонених і зниклих безвісти, які сьо-
годні в сльозах святкують Пасху, виявляю свою увагу, підтримку і молитовну близькість. Усім, кого 
війна позбавила домівки та вигнала з рідного міста чи села, внутрішньо переміщеним особам і тим, 
хто знайшов тимчасовий притулок поза Батьківщиною, бажаю духовної розради та впевненості, 
що де воскреслий Господь, там ми завжди вдома. 
 Обіймаю всіх: дітей, дорослих і похилих віком, чоловіків і жінок—і зичу вам, щоб, ділячись свя-
ченим нашого великоднього кошика, ви відчули глибоку радість, Божу милість і благословення. Во-
лонтерів і працівників наших благодійних організацій, наше духовенст-
во, наших богопосвячених осіб і мирян в Україні та на поселеннях ого-
ртаю батьківською любов’ю. Щиро бажаю вам благословенних Велико-
дніх свят, смачного свяченого яйця та світлої пасхальної радості! 

 Благодать воскреслого Господа нашо- го 
Ісуса Христа, любов Бога Отця і причастя 
Святого Духа нехай будуть з усіма вами! 
 

Христос воскрес! Воістину воскрес! 
† СВЯТОСЛАВ 

 
Дано в Києві,  

при Патріаршому соборі  

Воскресіння Христового, 

у день Благовіщення Пресвятої Богородиці, 

25 березня 2024 року Божого 
  
  



HELPFUL PARISH CONTACTS 

Office: 204-582-7535  
Parish Administrator:  
Rev. Vasyl Hoi   204-951-3031 
 Auditorium: ext. 3 
 Catechism area: ext. 4 
 Facility Rentals: 204-582-7535 
 

Parish Council:  
 Glen Henkewich  
 204-782-3714 
Catechism:  
 Good-hearted volunteer needed! 
 204-582-7535   ...call Father! 
Men’s Club:  
 E. John Natyna, president 
 204-339-9366 
UCWLC:  
 Janet Kuchma, president  
 204-582-5932 
Perogy Making: 
 Myron Fedoruk, president 
 204-338-7243 

This space is for your message.  

Call us! 204-582-7535 

This space awaits YOUR 

special message! 

Parish News & Events:      
 

1. “The UCWLC would like to thank our parishioners and friends for their support by purchasing cabbage rolls, bake sale 
items, and tickets for the Parish Easter Dinner. Thank you.” Janet Kuchma 
 

2. Perogy-making will be next week, on April 17th & 18th.  Please circle those dates and come out to help! 

 
3. We will be celebrating the 10th annual Memorial Divine Liturgy and Panakhyda service for deceased clergy and pa-
rishioners on Saturday, May 4th at 10:00 a.m. You are invited to attend this service for those of your deceased loved 
ones who were parishioners of Blessed Virgin Mary Parish. Please contact the parish office by Sunday, April 28th at 204-
582-7535 or email us at bvmchurch@gmail.com to let us know how many family members will be attending. You can also 
sign up on the sheets at the back of the church. A light lunch will be served following the service. We hope that you will join 
with us in praying for your deceased loved ones! 
  
4. We are pleased to report that our Dance classes, which will soon be expanded to Art and Music classes, have begun, 
with dozens of children registering!  Please sign up your child for classes every Tuesday and Thursday at 6 PM.     Ми 
раді повідомити, що наші заняття з танців почалися... десятки дітей зареєструвалися! Будь ласка, записуйте 
дитину на заняття щовівторка та щочетверга о 18:00.    
 
5. You are invited to a “Spring Gala” to support the Pro-Life movement in our province.  
This entails a nice dinner and guest speakers, for a freewill offering.  When:  Wednesday, 
May 29th.  Where: Niverville Heritage Centre, 100 Heritage Trail, NIVERVILLE, MB.  Re-

serve your seat now at lifeculture.ca/gala. 

Seven Oaks 
Sadok Inc.  
Daycare  

provides quality, 
licensed childcare 
while preserving 
the  Ukra in ian 
language, culture, customs and 
religion. We welcome all chil-
dren from all backgrounds & 
rel ig ious denominat ions,  

offering:  

Location:  R.F. Morri-
son School, Winnipeg. For more infor-
mation or to register, call (204) 995-7614 
or email cynthia_sadok@live.ca  

Thank you to all who bought our 
pasky at Eastertime, and to those who 
made them, especially Oksanna Yam-
borko and dobrodiyka Nataliia Hoi who 
donated all the ingredients.  We sold 
out, and are happy to report that we 
made $804 that goes straight to our 
parish.  Please continue to support 

these endeavors that our parish makes from time to 
time.      
       Дякуємо всім, хто придбав наші паски на 
Великдень, і тим, хто випікав, особливо Оксані Ям-
борко й Наталій Гой за пожертвовані продукти для 
випічки паски. Всe продали, і ми раді повідомити, 
що заробили 804 долари на нашу парафію.     
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VIGIL LAMPS for the week of April 7:    

 

Sanctuary Lamp/Вічна Лампа –  In loving memory of our mother and grandmother Helen Moncek 
April 6 (24 years) by Bernice Minsky & family  
 

Christ Icon –   In loving memory of my husband Onufrey Minsky April 1 (19 yrs) by Bernice & family 

Mother of God Icon  -- still available   

 

Request your Vigil Lamp at least a week ahead. This is such a beautiful way of praying, knowing the candle burns 
for a week for your intention. $10 each; your preference of lamp will be accommodated whenever possible. 
This is a way that supports our parish, in addition to obtaining graces for those whom you pray! 

    Schedule of Services April 7th- April 14th , 2024   
                                Розпорядок Богослужінь

 

 
           10:00 a.m.  -- ONE  Divine Liturgy bilingual (Ukr./Eng.) -- For all parishioners with Parish Dinner   
                              following (for those with tickets) 

Apostle Herodion     
Acts 3:19-26           
John 2:1-11        

  
Martyr Eupsychius    
Acts 4:1-10    
John 3:16-21          

Martyr Terence 
Acts 4:13-22       
John 5:17-24            

   
Martyr Antipas 
Acts 4:23-31       
John 5:24-30             

Confessor Basil 
Acts 5:1-11       
John 5:30-6:2  

 
Martyr Artemon          10:00 a.m. Divine Liturgy/Служба Божа… For health of Bohdan Buyachok  
Acts 5:21-33 
John 6:14-27       

9:00 a.m. Divine Liturgy (Ukr.) -- For all parishioners 
                     10:30 a.m.  Divine Liturgy (Ukr./Eng.)  --  For all parishioners  

Please pray for the sick and shut-in members of our Blessed Virgin Mary parish, and be in touch 

with them when you can (cards, short telephone conversations, visits).   "Lord God, please be present to 
all the ill, infirm and elderly of our parish. You love each and every one….”        
River East Care Home: Edward Holowich     Maples Care Home: Anna Paslawsky, Eleanor Harik       
Seven Oaks Hospital:  Ø   St. Boniface Hospital: Ø   Holy Family Home: Lorraine Putasnick, Adam 
Romanchuk, Helena Dubik, Mary Kozelko, Mary Shabbits     At home: Antonina Witrowych, Dmytro Sikora, 
Roman Naherny        

Please let us know when there are changes… many people pray over this info box! 

 
CHURCH INCOME April   

1 

Sunday collection:  3715 
(65 env.) 

Candles 518 

Vichna Liampa   

Church needs  
   General:  

Stefania Kuzmeniuk 

   Gospel book: Anon. 

 
100 

 
200   

For Ukraine  
          Rostyslav Surowy 

  
100 

Bake sale (UCWL) 20  

Paska sales 804 

Easter flowers  
Darlene Medwid In mem. of 
Wm. & Stella Demedash 

 
25 

If you have urgent need of a 

priest, please do not hesitate 

to call Father Buduykevych at 

204-430-4066. 

Padre Pio and the mother of five  
who came out of a coma at Easter    

     One Lent, a saintly lady named Paolina suddenly became seriously ill 
with pneumonia. It was 1925: and the fact that there was no penicillin 
available meant that Paolina’s infection was life-threatening. The doc-
tors despaired and said that Paolina would die soon.  Paolina’s husband 
and their five kids went to Padre Pio. Two of Paolina’s children wept 
and tugged at Padre Pio’s brown habit. He was aggrieved by the chil-
dren’s sorrow. He promised to pray for their mother – and for them – 
and he said, “Tell Paolina to have no fear – since she will be resurrected with Our Lord.” 
     On Good Friday, however, Paolina fell into a coma. This made people question what 
Padre Pio had said – was he really serious when he said that she would be resurrected with 
Our Lord? Her relatives started making funeral arrangements for Paolina….  there was no 
possibility of medical intervention. Paolina was a third order Franciscan, and so they made 
plans to bury her in the brown habit of St Francis. 
     But other relatives ran to Padre Pio and asked him if there was any chance of a miracle. 
Padre Pio left them and went to celebrate the Easter Vigil. He wept as he celebrated… and 
at the very moment the bells pealed out the Gloria that Christ was proclaimed resurrected 
from the dead, Paolina resuscitated!  Without anyone lifting a finger to help her, she rose, 
knelt down and prayed the Creed three times. When asked what had happened to her 
after she departed this life, Paolina answered, “I travelled up and up, until I entered into a 
great light, then I came back.”... From that time on, she was well.”  www.worksbyfaith.org 


